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A. (y)
跖14 Initial particle. Prefix to 
卩打 names of people.

1
阿 伯 husbancfs elder brother
阿兌 my elder brother.
阿 瓜 my grandfather; husband's 

father.
阿哥an elder brother; son of ： 

emperor under Manchus.
s阿妹 my younger sister.
阿如 my elder sister.
阿娘a mother.
阿痪 mother's sister; wife's sis

ters; father's concubine.
阿婆husband's mother; term of ! 

respect for old woman.
"阿媽 a nurse; serving woman.
阿 康 child name of beautiful wife 

of Wu-ti of Han dynasty. A 
beautiful woman.

阿膠a medicine, a glue made I 
from the skin of black asses 
and water from 阿井 in 山東.

阿誰 Who? |。「
阿香 a fairy who assists the god 

of thunder.
’6阿 魏 asafoetida.

(a) To groan.
阿侑to groan.
阿丽 an exclamation of astonish- 

“ ment.
阿嚏 the sound of a sneeze.
阿阿 to sigh.

(b) .Used for the sounds a, ah, in 
foreign words.
阿刺伯Arabia.
阿阵 Ahong, a Mohammedan 

mullah.
阿富汗 Afghanistan.
冃尼乐aniline.
,阿根屉 Argentine.

1—3

阿羅漢 Z,厶or Lohan, one of 
500 disciples of 8川曲2>=羅。漢 

阿脩羅 Asuras, giant demons of 
Buddhism.

阿 難 Aiianda, cousin of Gautama 
Buddha.

阿鼻地獄 the lowest hell of 
Buddhism, from which there is 
no escape.

(c) Read o1 (工)A river bank.
阿丘 a slope or bank.
河水之向 on the bank of the 

river.

(d) To assent to; to flatter.
阿媚奉•承to flatter and toady.
阿比servile following of another.
阿 IL partiality.
阿諛 to flatter; to toady.
阿附 a sycophant manner; to as

sent to.
汙不至阿其所好low, but 

not descending to flatter their 
favourite.

(e) Name prefix.
阿 斗 son of Liu Pci; used for a 

stupid.
(f) Pillars, beams. To lean to

wards.
阿房宮famous palace built by! 

Chfin Shih Huang—the first 
emperor. 212 b.c.

阿衡 pillar of state. Title of 伊 
尹 a minister of 成湯.1766 
B.C.

四阿重z 屋 a hall with four 
pillars.一

(g) Used for transtiterating.
阿芙蓉opium.=鴉♦片(烟).

阿 彌陀佛 Amida Buddha; this 
name is often used as an ex

的AI

clamation, see under 佛 No. 
1982-49.

口同 I A final particle.

2

AI. (•)
To sympathize with. To 

>35^ pity. To wail. Alas!
3
哀傷 sad; distressing.
哀吿 to importune; to make a 

piteous report.
哀哀痛哭bitter weeping and 

史 ef. .
哀哀上吿 with deep grief is the 

petition presented.
■哀哉Alas!
哀哭or哀泣to cry and weep.
袁啟 obituary notice sent with 

r^ort of death.
哀號,to wail with grief, making 

considerable noise
哀鳴 to weep and wail.

“哀手a child whose mother is 
dead.

哀悼 t。grieve; to mourn.
哀楂 sadness; grief.
哀慟 mournful; grieving.
哀棒 pitiful and distressing.

道哀愁 to inlplore; to entreat.
哀憐 or 哀惜 to pity; to sym

pathize with.
哀歎to sigh and moan.
哀曼舒立 emaciated with grief. 
哀樂 grief and joy.

“哀巢佚時 grief or joy, when 
not in accord with circumstances 
(brings calamity).

哀 樂相生 grief and joy each 
produce the other.

哀樂樂哀 gdef and joy both 
out of place.
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